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Abstract

At present, the concern about climate change is growing globally. The translation of energy-related
texts plays a crucial role in promoting international cooperation in energy policy, technology ex-
change, and environmental protection. In this context, the study of translation strategies for energy
texts has become increasingly important. This paper explores translation strategies for nominaliza-
tion structures in energy texts. By analyzing the nominalization in English energy texts, four trans-
lation methods are identified: literal translation, conversion, addition, and division. These strat-
egies aim to accurately convey the original meaning while ensuring the technicality and fluency of
the translation. Case studies show that these strategies have their respective advantages and

XESIF: M. BETRSCA R RS R SRS (1], BIARIE S 22, 2025, 13(1): 498-503.
DOI: 10.12677/ml.2025.131071


https://www.hanspub.org/journal/ml
https://doi.org/10.12677/ml.2025.131071
https://doi.org/10.12677/ml.2025.131071
https://www.hanspub.org/

H i

translators should employ them flexibly based on the context and the demands of the readers.
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1. 5|8

SERAEUR TR SR AOAS TG AT AT SR A Ji8 H 25 07T, REVR SIS 2 AR FEMAT L AR 75 22 75 @ = 2
BHEOCARAT XS . RIEFM WERY. EEEKR, KEMAARMERRER A2 —. ARTESH
RENE X S E A B T RIA St AT ok, JF HuT DU W1 7 WIS 2 H Y, BLSEE S Z 1) 5 B 9 T
REVESCAME MBSO —Ff, AP 2RI R 0% W, IFESOR R B AT BRER -

SRT, JRE S R IR R AR TR X N B AR E T, T LA R B A AR SR [
TRAFFIRSCHI LR . R, PRER AL TR AR S SCREIE SO OISR, AN Bl 5 v i 1 ot
B, tONREIRGIEIN S SRR I T S5 .

ARSI E R B PR B AL R AR S, AT A R I SR RN T BE L DUTE R IR TE UL SR TE AN
H AT SCARRTESE,  DUERIE R a3, 81 MR 73 DU AR 1 SRS £ S2 P B2 A (T AT 1

2. BBV

AT BB SCAS I B SE OV A, TREAHERTT 1 DU R0 198 SRS A2 AL 244 ) fb S5 A I (R AR T « %%
FLE SIS 5R IR 1 ORRF I SCAS AR SRSV, & M TR ESAE H RS S 5 RESR B B30 N R IA 1) 44 1Al
LK o VR MERE AL MG S RORE 44 R A S M e O Hoth ] 1, DIOE N H AR T 5 ITEIRAIRIE ST 0. 1 135K
g% SR AE P A P ZE (5 B B IR, DA OR B AR S B e MEm B AR IE S R . A, IF
3 HEME ARG Bk 10 A A A EE MR S G T ) B A B I, DASR R H AR 5 SOAS B R BV E AR -

2.1. HiIF

FrEEE, B IR R SCA R s SUORFF SR SO IR A 1] SSOM RS 4k, S50
4 A S Bl 1R B A IR A TR, T R SR A4 TR A B RS L RIS e R TR ORI TR
AN € AT S &, B 2l BhAE (A7 L A ) BRI ZE R R A T . BESR RIS S H A
PIRNELR, AL T, RABEFENEFEINERE AT, JFH, T RRESCS S E
BRAPE, B R RER  H A

#](1): This leads to high cost for long distance transportation. Furthermore, sales of biofuels, such as diesel made from
illegal cooking oil, are also vulnerable to the impact of international crude oil price fluctuations.

FI HRRKEEMAARK G 5 oh, EHRAT(bdo b i ] % 09 320h) 948 2 A 5 < 2 B IR R il M43 9 %
"o

ST BB R B2 A AR S . ELIIARSCR “cost” SRAT “cost” HIZIRE X “sales” &
#Mid “sell” (AL “impact” /2 HEhia “impact” ELIEIRA H 4 . AL B AT P AL R
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LRI BT . FRAL ST AN BTA “transport” A1 “fluctuate” FIYRAE 42T, JEIEIINA 17 JE4% “tion” L
LT i B E TAT ARENE. T 4, AR i 02 G s BRI RE S, A2 B )
T REEME. XEWE AT E TSN RO RECRE, TaERR B giE. WREEA R,
WS IER N, AR “ X2 FEUAIE )T I8 CRE TR EAL R EAURAS . 3 40 E PR
Wizl AEPIRRHCEE Tt v i ) ) SE) B B 2 2 RE A 7 o XA SOIEAN R H AR, B
fRE . “transportation” F “fluctuation” 752 W [ FR &I ZNE, 1M 4 4k D)2 of Hohn DAid 5948 2 M
th, IMESEERFED2]. R FRELEENA, BEREH AW S “igh” M “Esh” B,

#5](2): Solar energy itself is free compared with other forms of energy, such as petroleum whose price keeps rising and
nuclear energy whose fuel is so costly due to extraction and enrichment.

F MM EEFSENK; BREERRETE, BmaAG. AT, KEERASZTEZRKRN.

SR AE LRBIA R, RIS K shia] “extract” Al “enrich” FUYRZEA 1A . G0 HK A BhiATE A,
1% /INEJIBAR R “because it needs to be extracted and enriched” , XFPANEE T AT e SR DL 8. 4G,
R BRI, FEERIE AN, HEM S SR KR MRS M Ik, bt — =2
ik G AN MBI AT, TSR] F I v PR, (RISl S kg vk, 1 Bl i) T s 7
WMEE, XRSWMALERTUR; =, JHE3E “extract” F “enrich” M E THidshaSid e, BN
o PRI E SR (AT Y, T IR BB e Al S, (BRI S R RO, (T
— PR, B B UL, R BERRAGIE. EXROUR, “extraction” F1 “enrichment”
KE AR TARE, EECSRH PRI M CER” AR R, AMUFFE U], TR ORARE AR T
FIEHYE. KA AR RIE G B P s se Tl tt, HEANRELRERRT, FRAEERE. E
2RIk

2.2. AR

FESERETE R, R Bhim el 44 1], A R R IR R RE R OHE AR T RO E T e, R
BIA N LHTE, —QFAREERIERE XU, VAR S ARG, BN A REFEHT 2 [ S A 3]
T PR AR B R AL 2, AR A A IO B rh AR

#](3): Roughly 1.6 billion people in the world have no access to electricity in their homes. More than 1.3 billion people

are the energy poor with no access to clean drinking water.

F HREXGH 6 ILAMRELRARE Y, 13105 ATGRERLAEIL, £ E5 R 445K,

3B AREIEIH I T A “assess” , WHLT AiRlETE . MBS “have” #EAT T I
XA IEAAEAT AN 4 AL, BIUA TG ST 3R] (40 make, take, give, get, do, have Z§){EiHiE, 30
YEA RN A 2 A8, TER “ i Eahin] + ZhVE (-5 E) 7 i . HddiEghin A s, H
T SO e A e A RE SR R R [4]. BTtk shia] A e R, B LR RIS RO FLR IR AN e, B RUHE S
[H0 () B4 44 18] ETi, T s )7 4 8k 75 ZE R e in v, BRI . A A] I “access” At S A I
“electricity” HEELE—RCEIRERL T I o A “access” FIERE with /A, HHL 7 A . BB
Lj “clean drinking water” F£[R BN “HEAR|AEK” , BTLL “assess” AW _LAHBEN T BiE A M.

15](4): Fuel costs account for a relatively small part of total nuclear generation cost, approximately 20%, while the price

of uranium can be expected to grow on the grounds of the restart of Japanese 14 nuclear power plants and the construction of

new nuclear power plants in other countries, like China and the United Arab Emirates, as a result of their increasing energy
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demand.
F BHRAR S B L R A — 3y, K 20%. A, BRERST 14 ik w3k, LA T#H
RBAZRKGERRER, FEPTEAKSERKEF LD RXLALRA G L. B, HeNETIT A Lk,
IRr: BlEI “restart” SRFH T &S X,  “construction” HIZNIA “construct” YRAETHR . A G R
KI5 “restart” “construct” FERFMELRE, 5 “plants” LB LR, T & AL )G W FE R A2,
5B =15 “plants” WA AR A . WA IR SO A2 TRRPE R B R SO AR R “C HAS 14 Aseeeee- R

SRR R« ST A LS PR R E RS A A B B (A% K o IXAR ISR, AR, e s
FEE T SCHIAT SO o 1 3 SR I P AN RIREAT 1 M e AL R B O shial, SO E R E, T
fitt o

2.3. ¥

WA I RAE R B AR R, MRS B ARIE & A5 SO BB B T 2, W R SO T3@E M e R A RE
P AR RESCHEANTE M i, 1k bS5 A3 3R 5 AR IR SO R o A R 5 SUBON S,
PR RAFAEMERE, TR AE B0 R R rh A b B0 M5 S B WA+ B, DA ORI SCREMS HERR (%14 i
S SE R o AE A AR RE R, B AN B AR S O B L, [ I B A AR ) B R sl i A 1 DL

#1(5): ..., and improve the management of the existing fleet of fossil-based generation through retrofitting, repurposing

and retirement.

L e , P . B A AR B F BT A S AR A BALA BAT R I

8T AL “retrofitting” A1 “repurposing” A& HZNAFAL IR Bh 48], fEA)FH AL M.
“retirement” JZ 3 “retire” MIIRAE AL A EBIE b, =S AR RRRL T SRl . JEE R SRR RAT A
MR JEVEERMEPTE TaWE, SDOE R HIRHE T B 01l A e 3 ial R AR HOR I A R AT A 44 0],
BHPE RCDOE I 75 B X Phya s n][5]. fERJFIGEE T “TB ME AR, 45 5 S0 =N 44 Rl fE 3L
B R AT SRRV . IXAEORI AR, RECRER TR SRR, A 3R SR s ) 1 .

#](6): While wind and solar PV are expected to lead the decarbonisation of the global power mix, flexible and dispatch-
able resources will be required to complement these supplies.

FX: REAEBIAA DR EMPHAL S W LR R E R RARELREDR, 2EFE— %2 E%F
IR e =T R LA IR AN B

43Hr: “decarbonisation” /& “decarbonise” WA RIERN, a2 “Wiok” X — I HIR, BAL
A BRI — A BAR TS BT AR EERER “Biik” , AT RiEE 2 RIS 9 R HA
SERE, RULAEREIG B AR5 FFE ST SO, X8 T I B p R B 3 B Ya s R I 7. R Ak, 5
SCH R RTE T ABRE A H bR, B REEFUR FH B ARHEB A, R AE Rl e,
&Y “ATS” —l, BT G R — Bk R AT s . BARSRUL, 1% “1F57 =N T iR
VAL A — AN IR, B — AN BRI A 75 22 S B B SR U H bR o IX Mg ik S0
TEFRRRET,  BE6% S0 O i b s R B o e (1) S50 PR AT AR, I HL IR I A2 — T 75 B2l Ik 2 e it A0 U
AFERTERRE) “ATESS” o Bk, HE “AFS 7 MU A IIE S SRR, R SS T 5E I W A% 18 S5 SCHE
5E, WAORENIE N BMUERPERI L, FIRHEF 7R SCRE R .

##](7): Competition between the technological options for supplying those growing markets is significantly different than

in the power sector and the impact of site-specific considerations is more important for the investment decisions taken.
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F ARRHATHRE AT K, HEAMBAAL, BB F KRBT E G HARERGETFARXTR .
BT EABRAFRRES X HRrh, PPACHRITERTRTRLNT, 2T hEFR,

G3HT: X “investment decision” 3X— 44 R AL S5 R R BH RIS S AL SE RS, 43 il fe 1 B 20 < W R
FETE “#17” o “investment decision” X — & FHIE R A ERX R WIBPOERRE I, FEA A E
o MEPUET, AMERBMEIN S, HRBE—FHR, DLFEL HAFHRRE 2] BES BT
SRR, AEH CRBIUR” X ER AR CHIETT7 , PRSI AR A FEIR G
& 74h, BT “investment decision” SR H T B ¥, A BAT IRV, B LPESCENE R 1IETE “B#F-177 .

15](8): The present boom in oil prices has been mainly driven by increases in demand, and speculation on potential future
price increases also contributes to the increased oil price.

FX BW LM ERARKRRA: —R e ERER N, ZRBRT ARG N GEIATA

G3HT: ARAJH “speculation” f&BiE “speculate” HIAIRIEN, BT &Mk, RER “HH o ER
fyrr, RN CHIENAT N, WA, A e RETamE ] 4707 RIS ¢
m” .

PEIEH 1A “speculation” FIE & — MR AT MBS FE——NL . XA L R E TR A0k
“speculate” X —ZNAAT NI A LETEI, SRIEAT AR SRS BRI R . H SO e T DR AR
() Z)) 1] B ) TG RALIAAT O, AR BRI A R 4406 . b fE i “ il ik B ALk “47 87
PIEARZNES, 2RI —FES . RME. Bk, FEiEasd i eumnE <1787 R[4
] B Gk, (R 3 58 ) () RS AR R L e A, BRI R 1R 1 B I B SCRT, “ speculation”
ERNZIAFE, RMRH . FARMRE, SRZIMERRI . M SR IE I 75 20 3 6 Rk 7.8
A, EEAEMAZ ., E. X E, B CHIL AMUER TGS, mHERIE L TR
AR .

T X FE IR IR NS, PR ARAN T R OE T S ARIA IR L ES, ISEREHE B LR
FEEA b, G5 T PRSI R I A BE o 3K M B 1] N I ] B B P S B b e B A R 44 1] ) < R
FA” LB, EAEARRECE RGO A T SIS AR ST A5

24. {5

FEKAWME, SRR DORRUKAZ, SHREARE. BRI R ot 2 2E 2 i
BNE, AKNHE2]. EAREASHREIER R at, SSRGS
Ky MBI 7> 2 FEOECAE R . PFrEERIE DT E A 0 R E

#1(9): The ability of an electricity source to be available during times of highest system needs, for example, helps to
raise its energy value, measured by the average wholesale price obtained for its output in a competitive market.

FI EFRFRREN, RRBUMATAR S, AMMEKLRS, mzME R EIRBLCEESFTY
LGP AN R

SrHr: “ability” 2TEAI “able” WMARIER, SECHM T AIRMEER . JEA)F “the ability of an
electricity source to be available” BT & M5 8K ZE, WIRAIRT, A5G CEERMIECK 22 “ K5
REVRTE 28 Gt 7 oK A i N 1k P 6 0 385 B S T B - -+ 7, RFRREESCANH] TR B OCR, IR HARA
FE)FE L. FA, MFRG RS REIR, AR “ An electricity source is able to be available...” .
HUILE H, HINZ4 R P SRR EE R R, oI SE FE SN BT RN
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Peor, WENMSLI/NG], AMYUBERSHEMILIA SR, IS SCEINFT & 30 AT IR .

##](10): Other sources of flexibility such as hydropower or geothermal face difficulties in scalability or acceptable sites,

or have yet to prove themselves commercially in the case of electrolytic hydrogen and CCUS.
FI T REFRRE S R EERSRR, AOLERIELR, ANGELLERE, T8 LERAL LR
#] A CCUS 189 7 AL A4 & A

S3HT: “difficulties in scalability” J& T — % iafbgiy, Hrh “difficulties” &2 “difficult” (1)
ZiIER,  “scalability” & “scalable” [ AER. FLIBIELEMIKUL,  “inscalability” &/ 1A G AE €
W, TRARX LS RRIRAE “RUBAL” J7 TR R R AE . B AL IR, XA TR BONERE, HAE
Gy R FAR . PROTVETE X AN R B T MR RS MR IA M o 8 R SO i A 1 A S R
“difficulties in scalability ” #Fff R ARR BRI 4544 “ IO RMBAER 7, W R mraetd:, HAS BAEIAH
DIREHE o [FIIS, R0t il G 1 44 1A 45 K mT Ry SR BROIE A TR SRR, G2 D Ll R s 1
XA Ty 1A N A S ISE RN 5 T8 .

3. &%

ASSCIRVT T A4 A AE REVR SCAS TN B (10 B B FL SR, oM 1 A4 T A S5 A A S SCREVR SCAS A (1075 L
R, JHEH T IUR T ZRI ARG B TR AR ). G BRI G AT U B, X
LI IE RS AE AL BE A4 AL S A I 25 FRS AR A A& F 3755 . P8 AR JEUSC B S5 A0 H AR 33 1 %
R, RIGIEHIXLESRNE, iR SRS SALE R AR, A H AR 5 ORs 2l A m] e

PRI E & R i B, RSO ANE B A e, 1962 75 2 70 70 BRARIRIR A H ARTEZ
A2, SRS IS, A BRI R CR . BhAh, B BRI 7 R A0 KA REIREAR 1)
KN, REVRU 25 AU H 3R MEE, 0 AR L M Ak o 14 44 1] A 45 FA R X REIR SIS SCA I B 126 Jo
AR A BN . TRk, 44 ) A P SRS (R F T AN S e By s B BRR AN S B R S

BT ERAE RSO R, RIFEAX A2 2. EHPTEBE 7GR, it
AR A A, v T EIRA B A A A M E RO R, AR BT T AT DGR REAS
B, 2 AR SRR, AT IR BE Dy A T 2 M A 2R

BBk
[11 ER%. sSEABFREFEM]. B EIEA/NEAE A, 2002.

]
[2] Z=&. JUELZ LSRN SEIRD]: [t 220018 50]. 2201 2201 K2, 2016.
[3] ™Frd. WEEEH R I EAR]. H ERIRE, 2007(6): 52-53.
[4] B LU REIE R S S RIRECGE LD (1. AR, 1990(9): 51-55.

[5] MR HE, @RI LA BT LI POE 5 22 57 R BIR R T [T). 18 FI(OME L E 535), 2009(8): 80-81.
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